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HUSQVARNA wo. wek 12567

INFORMAZIONI GENERALI

Questo catalogo & stato preparato per richiedere con esattezza le ..arti di RICAMBIO
del motociclo WRK 125/87.

Nelle ordinazioni indicare sempre e solamente:

1) il rumero dei particolari seguito dalla descrizione;

2) il coiore per i pexzi verniciati 0 comunque colorai;

3) il numero d'identificazione (matricola) del motocinio.

Le indicazioni di destra ¢ sinistra si riferiscono ai dize iati della macchina rispetto
al guidatore seduto in sella. ,

GENERAL INFORMATION

WRK 125/87 Motorcycle.

The following instructions should be followed very carefully when ordering parts:
1) indicate part number and description;

2) indicata colour for painted or couloured parts;

3J) indicate V.I.N. number.

Right side and left side indicated in this catalog are referred to rider seating on mo-
torcycle.

INFORMATIONS GENERALES

Ce catalogue 2 $t¢ creparé pour faciliter le client dans sa commande de piéces de
RECHANGE posyr ia motocycle:.c WRK 125/87.

Pour toute comynande, indiguer toujours et soulements:

1) le riuméro de ia piece suivi de sa description;

2) la couleur des Aqiéc.es peintes ‘'ou coulorés;

3) le numéro d'identification (ratricule) de la motocyclette.

Les indications de droite et gauche se rapportent aux deux cdtes de la motocyclette
par rapport au conducteur assis sur la selle.

E e

'ALLGEMEINE IFGRMATIONEN

Dieser Katalog wurde vorbereitet um die Mdgtlichkeit zu geben, dass die ERSATZTEI-
LE mit héchster Genauigkeit angefordet werdwn Kdnnen und zwar fir das Motorrad
WRK 125/87.
1) den Aufidgen ist immer und nur folgendes anzugeben;

- 2) die Farbe fiir die lakierten oder iarbigen Teile;
3) .die Herstellungsnummer des Motorrades;
Die Angaben fir rechts und links beziehen sich auf die beiden Seiten des Motorrades
und zwar so gesehen, wig s der Fahrer siht, wenn er im Sattel zitzt.

This cétalog has been prepared for your convenience when ORDERING PARTS for

NOTE - LIST - NOTES - NOTE:

F.m.: Fino alla matricola - Until V.L.N. - Jusgu’au matricule - Bis zu Matrikel
D.m. : Dalla mairicola - Fron: V.L.N. - Du matricule - Vom Matrike!

AUS : Australia, Australia, Australie, Austraiien

B . Belgio, Belgium, Belgique, Belgien

BR . Brasile, Brazil, Brasile, Brasifien

CON : Canada, Canada, Canada, Kanada

CH . Svizzera, Switzerland, Suisse, Schweizer

D : Germania, Germany, Allemagne, Deutschland

E . Spagna, Spain, Espagne, Spanien

F . Francia, France, France, Frankreich

GB  : Gran Bretagna, Great Britain, Grand Bretagne, Groos Britan
GR : Grecia, Greece, Gréce, Griechenland

] - ltalia, Mtaly, Malie, Italien

TA  : Tahiti, Tahiti, Tahiti, Tahiti

USA . Stati Uniti d’Ameria, United States of America, ,
Etats Units d’Amerique, Verenigte Staaten von Amerika

it n® di matricofa iniziale del motociclo WRK 125/87 ¢ 17000003

Initial part number for the motorcycle WRK 125/87 is 17000001

Le primiere numérd de matricule de la motorcyclette WRK 125/87 est 17000001
Die nummer der anfangsmatrikel vom motorrad WRK 125/87 ist 1700001

Dati indicativi soggetti a modificha senza impegno di preawvisc.

All datz are subject to modificatiSn without prior notice.

Données indicatit sujet au modifications sans obligation de préavis.
Anderungen Vorbehalter. .

Emesso: Dicembre 1986
Issued; December 1986
Imprimé: Décembre 1986
Herausgegeben: Dezember 1986
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ATTREZZI DI ASSISTENZA - SERVICE TOOLS |
OUTILS D’ASSISTANCE - HILFSAUSRUSTUNG WRK 125/87

DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG

Estratiore rotore accensione Rotor pufler Extracteur pour rotor allumage Auszieher rotor zundung
Attrezzo mont. alb. mo{ore nel Installing tool. Outil pour montage vilebrequin Werkzeug um kubelw ins rechts
carter sinistra crankshaft left dans le demicarter G. halbegehause zu montieren
Aftrezzo separaz. semicarter e smont. Crankcase splitting too! and Qutil pour demontage carters Werkzeug um Halbgeh

albero motore _cranksheft disassembly et vilebreguin
Estrattore per cuscinetto albero cambio Tool for bearing Extracteur pour roulement Abzieher fur rolienlayers

Estrattore boccola a rullini alb.primar. Main shaft needle bearing puller Extracteur pour roulement & aiguilles Auszieher fur nadetkafing

Estrattore per boccole a rullini rinvio Extracteur for roller bearing Extracteur pour coquillé & aiguille Abzieher fur Lagerroliebuchse

com. valvola, cuscinetto pompa acqua bushing valve drive gear, bushing renvoi com. spupape, palier Ventifantrieborgelage,

¢ rinvio com. valvola water pump and valve drive gear pompe et renvoi com. soupape wasserpumpelagerund

Estrattore arello di tenuta pompa acqua Extractor for seal ring water pump Extrac. pour bague d’étench. pompe a eau | Abzieher fur Wasserpump Manchetts
Attrezzo controlto distanza tra Caniroi tool between Qutil controlie écartement Kontroliwerizeug Abstand

valvola di scarico e pistone refief valve and piston soupape décharge et piston ablassventil und Kolben
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TAVOLA
: TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVELL!SMO - CYLINGER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT | DRAWING WRK 125/87
s ¥4 CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEW, KURBELTRIEB ;ﬁ_%'-E .
: Note | Index Code N. Qty Validity )
} Notes | No. Nr. Code Q1a Validita -,
I Notes| Pos. | * N.Cod . Qe Validité -
: ($ IMarke] N. Code Nr. DENOCMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig , S,
! \" 1 138529 Assieme cilindro Cytinder assy Cylindre compl. Zylinder kpl. 1
R 2 | N2511-G22 Vite fissaggio testa Stud bolt Goujon prisonnier Stiftscraube 6
‘1\1} 3 | 49792 Heli-coil Inserted threa@ Fiietage applig. Gewindeinsatz 6
SR 4 138520 Spina rif. testa Split pin Goupile Federhulse 2
\@i , 5 Assieme Pistone Piston assy Piston compl. Katben kpi. 1
& 385311 B: 955,97
O \ ) 38531/2 C: 55,98
38531/3 D: 955,99 \
o 38531/4 E: @56,05 T
s i 6 | 34358 Aneilino ritegno spinotto Girclip Bague d’arret Federring 2
N 7 | 42217 Segmento Ring Bague Ring 1
. : 8 | 38533/3 Guarniz. base cilindro sp. 0,3 mm. Gasket Joint Dichtung 1
M 35533/4 Guarniz. base cilindro sp. 0,4 mm. Gasket Joint Dichtung 1 .
FER 36533/5 Guarniz. base cilindro sp. 0,5 mm. Gasket Joint Dichtung 1 :
RV 38533/6 Guarniz. base cilindro sp. 0,6 mm. Gasket Joint Dichtung 1 -
, . : 38533/8 Guarniz. base cilindro sp. 0,8 mm. Gasket - Joint Dichtung 1
YA 9 | 38534 Guarnizione OR esterna «0» Ring Joint «0O» 0O-Ring 1
/o 10 | 33630 Guarnizione OR interna «0» Ring Joint «O» ORing 1
: 11 | 39899 Testa metore Cylinder hexd, Culasse Zylinderkops. 1 5
] 12 | 38535 Dado Nut Ecrou Mutter 4
13 | 28297 Rosetta Washer Rondelle s Scheibe 4 4.
14 | 43966 Valvola aspirazione compl. inlet valve assy. Soupape d'aspiratios compl. Einlachventil kpl. 1 R
TR 15| 43067 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1 S
16 1 37078 Raccordo carburatcre Union Vis 2 Schraube 1
. 17 35408 Vite Screw Vis Schraube 6
18 | -N2509-G22 Vite Screw Vis Schraube 4
19 | N15504-G22 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 4
&
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: TAVOLA
P TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT | DRAWING WRK 125/87
) CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYL.INDER, KOLBEN. KURBELTRIEB ;IAL%‘-E
e
.
\ Note | Index Code N. Q.ty Validity
‘\‘ Notes | No. Nr. Code Qta Validita
" Notes | Pos. N. Cod Q.te Validité
N Marke| N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME - DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
20 | 54079 Motore completo di carbur., leve avviam. Engine assy with carbure.,starting iever Moteur complet de carburateur, leviers Motor mit Vergaser, Anlasser, Ganghebel
comando cambio, frizione e candela gearbox, clutch control lever,spark plug demarrage,commande changement Kupplung und Zundkerze kpl.
de vitesse embrayage et bougie 1
21 | 46155 Assieme alb. motore Crankshaft assy Vilebrequin compl. Kurbewelle kpl. 1
8 | 22 | 219291 Cusc. a rull. per piede di bietla (-2-4) Needle bearing for small end rod (-2-4) Routl. a aiguil. pour pied de biel. (-2-4) Nadelkafig fur Pleuelauge (-2-4) 1
2192972 Cusc. a rull. per piede di bielfa (-1-3) Needle bearing for small end rod (-1-3) Roul. a aiguil. pour pied de biel. {-1-3) Nadelkafig fur Pleuelauge (-1-3) 1
21929/3 Cusc. a rull. per piede di bielia (-1-3) Needle bearirg for small end rod {-1-3) Roul. a aiguil. pour pied de biel. (-1-3) Nadelkafig fur Pleuefauge (-1-3) 1
, 21929/4 Cusc. a rull. per piede di biella (0-2) Neddle bearing for small end rod (0-2) Routl. & aiguil. pour pied de biel. (0-2) Nadelkafig fur Pleuelauge (0-2) 1
. 21929/5 Cusc. a rull. per piede di biella (0-2) Neddle bearing for small end rod (0-2) Roul. a aiguil. pour pied de biel. (0-2) Nadelkafig fur Pleuelauge (0-2) 1
. e | 23 | 39925/1 Bielta motore completa (BIANCA) Connecting rod compl. (WHITE) Bielle compl. (BLANCHE) Pleueistange kpl. (WEISS) 1
39925/2 Biella motore completa (BIANCA) Connecting red compl. (WHITE) Bielle compl. {BLANCHE) Pleueistange kpl. (WEISS) 1
s 35925/3 Bielila motore completa (NERA) Connecting rod comipl. (BLACK) Bielle compl. (NOIRE) Pleuelstange kpi. (SCHWARZ) 1
) 39925/4 Biella motore completa (NERA) Connecting rod compi. {BLACK) Bielle compl. (NOIRE) Pleuelstange kp!. (SCHWARZ) 1
39925/5 Biefia motore completa (ROSSA) Connecting rod compi. (RED) Bieile compl. (ROUGE) Pleuelstange kpl. (ROTE) 1
24 Rondella di rasamento Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 1
11794/3 Sp. 0,3 mm.
11794/4 Sp. 0,4 mm.
11974/5 Sp. 0,5 mm.
L 11794/6 Sp. 0,6 mm. >
25 | 45381 Rondella di rasamento Thrust washer | Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 2
* 26 | 43965 Lamella Plate Lame Blattchen 2
S 27 | 43055 Piastrina fermo corsa lamella Plate Plaque Platte 2
. 28 | 27521 Fascetta” Clamip Collier Schelle 1
‘ ® | 29 | 42215/1 Spinotto {NERO) Pin (BLACK) Axe (NOIRE) Bolzen (SCHWARZ) 1
4221572 Spinotto (BIANCO) Pin (WHITE) Axe (BLANC) Bolzen (WEISS) 1
42215/3 Spinotto (NERO) Pin (BLACK) Axe (NOIRE) Bolzen (SCHWARZ) 1
reé 42215/4 Spinotto (BIANCO) Pin (WHITE) Axe (BLANC) Bolzen (WEISS) 1
' 42215/5 Spinotto (NERO) ; Pin (BLACK) Axe (NOIRE) Bolzen (SCHWARZ) 1
v 30 | 49744 Gruppo guarn. ed anelli di tenuta motore s Engine sea! sat Jeu joints moteuy; Dichtungsgruppe 1
e: Fornire in accordo con la selezione ®: Supply as per described selection. (f.i.; | @: Livraison a effectuer selon la séiection | e: Laut der angegebenen Aufstellung
riportata. (esempio: la gabbia 21929/1 deve | the bearing Ng. 21929/1 must be - citée. (par ex.: le roulement N. 21929/1 fiefern. (z.B.: der Kafig Nr. 21929/1 muss
essere accoppiata con la biella 39525/1 matched with the connecting rod 39925/1 | doit étre livré avec la bielle N. 39525/1 et | zusammen mit der Pleuelstage Nr. 39925/1
_ e con lo spinotto 42215/1; lo stesso vale and the piston pin No. 42215/1; the same | I'axe N. 42215/1; le méme vaut und dem Kolbenbolzen Nr. 42215/1
N per le altre selezioni). is valid for the other selections). pour autres sélections). gesandt werden; dasselbe gilt fuer die
anderen Ausfstellungen).
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DISTRIBUZIONE - VALVE TIMING EQX%L:QG
‘ -
DISTRIBUTION - VENTILSTEUERUNG TABLE WRK 125/87
Note | indax Code N. Q.ty Validity
Notes | No. Nr. Code Q.ta Validita
Notes | Pos. N. Cod Q.te Validité
Marke| N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.g Gultig-:
1 38397 Regolatore comando valvola di scarico Valve drive requlator Registre com. soupape Regler fur Abzapventilantrieb 1
2 Rosstta di rasamento Thrust washer Rondelle d’épaulement Anlaufscheibe 1
34292/3 Sp. 0,3 mm.
P 34292/4 Sp. 0,4 mm.
34292/5 Sp. 0,5 mm.
34292/6 Sp. 0,6 mm.
3 | 48957 Leveraggio completo com. valvola Lever assy Levier compl. Hebel kpl. 1
4 | 48956 Asta Rod Barre Stange 1
5 | N15031-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 2
6 | 35620 Forcella comando valvola Toggle valve drive Fourchette comp!. soupape Gestangegabel 1
7 | N2870-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
8 | 42240 Valvola scarico Exhaust valve Soupape échappement Auslass-Ventil 1
9 {36334 Perno valvola di scarico Pin Pivot Stift 1
10 | 38265 Supporto leva com. valvola Bearing valve operating lever Support levier de comande Halter Hebelschaltungsventil
z, compl. di coperchio compl. cover soupape compl. de couvercle mit Déckel 1
el 11 | N1049-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
12 | N15032-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 1
13 | 31748 Boccola a rullini Needle bearing Roulement a aiguilles NadelKafig 2
14 {38519 Anelio di tenuta Seal ring Bague d’étanchéité Dichtungsring 1
15 | 48954 Perno com. vaivola Pin Pivot Stift 1
. 16 | 42278 Dado Nut Ecrou Mutter 1
N 17 1, | Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
38419/3 . 5 Sp. 0,3 mm.
38419/4 Sp. 0,4 mm. - 5
38419/5 Sp. 0,5 mm. '
38415/6 Sp. 0,6 mm.
38419/7 sp. 0,7 mm
38419/8 Sp. 0,8 mm.
18 | N2489-G22 Vite Screw Vis Schraube 4
19 | 48955 Coperchio Cover Couvercle Deckel 1
20 | N7330-G22 Vite Screw Vis Schraube 3

@
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TAVCOLA
RAFFREDDAMENTG - COOLING DRAWING WRK 125/87
REFRCIDISSEMENT - WASSERKUHLUNG ;ﬁ%‘-E

Note | Index Code N. Q.ty Validity

Notes | No. Nr. Cede Qta Validita

Notes | Pos. N. Cod Q.te Validité

Marke| N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Guttig
1 137636 Vite Screw Vis Schraube 4
2 | 37656 Rondeila in gomma Washer Rondelle Scheibe 12
3 | 43633 Protezione laterale destra Right guard Protection D. R. Schutz 1
4 | 43635 Protezione faterale sinistra Left guard Protection G. L. Schutz 1
5 | 43637 Protezione radiatori Front guard Protection AV. Vorder schutz 2
6 | 43639 Protezione antifango Guard Protection Schutz 2
7 143717 Silent block Silent block Silent block Silentblock 6
8 |43122 Tubo testa-radiatore Line Conduite Rohr 1
9 | 43716 Tubo raccordo radiatori Line Conduite Rohr 1
10 | 43124 Tubo radiatore-pempa Line Conduite Rohr 1
. 1 | 43123 Tubo raccordo radiatori Line Conduite Rohr 1
o 12 | 43715 Tubo sfiato radiatori Breather pipe Soupital Ablusttronre 1
13 | 22613 Fascetta Clamp Collier Schelle 8
14 | 43640 Vite Screw Vis Schraube 4
o 15 | 43980 Radiatore destro compl. Right radiator assy Radiator D. compl. R. Kuhler kpl. 1
16 | 43981 Radiatore sinistro Left radiator Radiator G. L. Kuhler 1
17 | 43714 Tappo radiatore Plug Bouchon Verschluss H
18 | 14822 Vite Screw Vis Schraube 2
19 | 38550 Albero rinvio pornpa acgua Shaft Arbre Welle 1
20 | N15549-G22 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 6
.21 | N15193-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 6
22 | 43638 Dado a graffetta Nut Ecrou Mutter B
s 23 | N2511-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
i 24 | N2517-G22 Vite Screw Vis Schraube t
o 25 | 37121 Corpo pompa Pump casing Corps pompe Pumpenkorper 1
A 26 | 38553 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
i 27 | 38552 Girante Rotor Couronne Windrad 1
> ok 28 | 34083 Anello OR «0» Ring Joint «OR» «0» Ring 1
' 29 | 31756/8 Rondella di rasamento Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 1
30 | 38216 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 1
i 31 | 38551 Ingranaggio comando pompa Z=32 Gear Engrenage Zanhwerk 1
32 | 38549 Pinion Pignon Ritzel 1

¥

Pignone comando albero Z=19
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BASAMENTO - CRANKCASE
CARTER - GEHAUSE

Note | index Code N. Q.ty Validity
Notes | No. Nr. Code Q.ta Validita
Notes | Pos. N. Cod Q.te Validité
Marke| N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
1 | 46159 Carter accoppiati compl. Crankcase assy Carters assemblés compl. Kurbelgehause kpl. 1
2 | 34204 Prigioniero ) Stud bolt -} Goujon prisonnier Stiftschraube 4
3 | 6597 Cuscinetto Bearing Roulement Lager : 1
4 | 38516 Cuscinetto albero motore Bearing Roulement Lager 2
5 | 32389 Anello di tenuta Seal ring Bague d’étanchéité Dichtungsring 1
6 | 10290 Cuscinetto albero primario Bearing Roulement Lager 1
7 | 36380 Anello OR «0» Ring Joint «OR» «0» Ring 1
8 | 36440 Cuscinetto a rullini per albero sec. Bearing Roulement Lager 1
9 | N2512-G22 Vite Screw Vis Schraube 9
10 | 7719 Bussola rif. carter e cop. sinistro Bushing Douille Busche 4
11 | 34067 Bussola asse rot. forcellone Bushing Douilie Busche 2
12 | 31748 Cuscinetto a rullini albero pompa acqua Needle bearing Roulement 2 aiguifles Nadelkafig 1
13 | 34064 Cuscinetto Bearing Roulement Lager 1
14 | 37198 Cuscinetto a rullini albero primario Needle bearing Roulement a aiguilles Nadelkafig 1
15 | 36357 Anglio di tenuta Seal ring Bague d’étanchéité Dichtungsring 1
16 | N2514-G22 Vite Screw Vis Schraube 3
17 | 37133 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
18 | 52398 Tappo scarico olio Plug Bouchon Verschluss 1
19 ' 6725/3 Rosetta di tenuta Washer Rondelle Scheibe 1
20 | 19620 Raccordo sfiato camera cambio Union Raccord Anschluss 1
21 | 45022 Tubetto Tube | Tuyau Rohr 1
22 | 38518 Piastrina Plate | Plague Platte 1
23 | 42643 Vite Screw Vis Schraube . 2
24 | 36653 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring 1
25 | 32389 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring 1
26 | 38515 Piastrina Plate Plaque Platte 1
27 | 37136 Piastrina Plate Plaque Platte w2
28 | 2124 Cuscinetto per alb. com. forcelle cambio Bearing Roulement Lager 1
29 | N2505-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
30 | 34475 Bussola Bushing Douille Buchse 1
31 |} 38439 Perno fermo salettore Pin Pivot Stift 1
32 | N1077-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
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o TAVOLA
COPERCHI BASARENTO - CRANKCASE COVERS - DRAWING

COUVERCLES CARTER - GEHAUSEDECKEL EQ%LE

Code N.
Nr. Code
N. Cod
Code Nr.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

. Validity

Validita
Validité
Gultig

54048
38215
6597

38214
34451
40913
N2509-G22
31748
54051
N7335-G22
38520
44978
54050
54052
46965
27960
31388
N15580
37135

.| 22846 <"
38519

Ass. coperchio sinistro

Anelio di tenuta albero pompa acqua
Cuscinetto albero pompa acouz

¢ regolazione valvola di scarico
Anelio Seeger

Anello di tenuta

Guarnizione

Vite

Boccola a rullini

Coperchic destro

Vite

Spina

Rosetta di rasamento

Decal. <HUSQVARNA»

Decal. «HUSQVARNA=»

Tappo carico olio

Rosetta di tenuta

Vite di fermo per alb. com. cremagliera
Rosetta di tenuta

Guarnizione

Anello di tenuta alb. com. frizione
Anelie di tenuta

Left cover assy
Seal ring
Bearing

Circlip

Seal ring
Gasket

Screw

Needle bearing
Right cover
Screw

Roli

Thrust washer
Trim

Trim

Plug

Washer

"1 Screw

Washer
Gasket
Seal ring
Seal ring

Couvercle G. compl.
Bague d'étanchéité
Roulement

Bague d'arret

Bague d'étanchéité
Joint

Vis

Roulement a aiguilles
Couvercle D.

Vis

Roulement

Rondelle d’épaulement
Decalc.

Decalc.

Bouchon

Rondelle

Vis

Rondelle

Jajnt

Bague d’étanchgité
Bagus d'étanchéité

Deckel L. kpl.
Dichtungsring
Lager

Federring
Dichtungsring
Dichtung
Schraube
NadelKafig
Deckel R.
Schraube
Spanrolle
Anlaufscheibe
Abziehbild
Abziehbild
Verschluss
Scheibe .
Scharube
Scheibe
Dichtung
Dichtungsring
Dichtungsring
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TAVOLA EEEEEE
AVVIAMENTO - STARTER DRAWING R X ‘
DEMARRAGE- ANLASSER TABLE | 7 5 WRK 125/87
Note lnd;sxl Code N. Qty Validity
Notes | M, Nr. Code Q.w Validitd
Notas | Pos. N. Cod Qe Vtidité
Marka| N. Cods Nr. DENOMINAZIONE - NAME DESIGNATION BESHAEIBUNG M.ge Guitig
1 138610 Albero comando avviamento Starter crank shaft Arbre de démarrage Kickstarterwelle 1
2 | 39388/5 Resetta Washer Rondelle Scheibe 2
3 | 10804/3 Rosetta di rasamento Thrust washer Rondelle d’épaulement Anlaufscheibe 1
4 | 38612 Ingranaggio Z=25 Gear Engranage Zahnrad 1
5 138614 Semianello Half ring Démi-anneau Halbring 2
6 Roseita di rasamento Thrust washer Rondelie d’épaulement Anlaufscheibe 1
4553/30 Sp. 0,5 mm.
4553/60 Sp. 0,6 mm.
4553/80 Sp. 0,8 mm.
7 | N21206 Anello Seeger Circlip Bague d'arret Federring 1
8 | 38613 Molla Spring Ressort Feder 1
9 | 38616 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 1
10 | N21204-GO Anello Seeger Circlip Bague d’arret Federring 1
11 | 38615 Molla ritorno leva Spring Ressort Feder 1
12 | N21213 Anello Seeger Circlip Bague d’arret Federring 1
13 | 38617 Ingranaggio di rinvio Z=25 Gear Engranage Zahnrad 1
14 | 38622 Perno Pin Pivot Stift 1
15 | 38623 Cappuccio Cap Capouchon . Kappe 1
16 | 38618 Leva avviamento completa Starter lever assy Levier démarrage compi. Hebelanlasser kpl. 1
17 | 38620 Mozzetto Clamp Eton Klamme 1
18 | N21507 Sfera 1/4 Ball Bille Kugel 1
19 | 32203 Molla Spring Ressort Feder 1
20 | 38624 Dado Nut Ecrou Mutter 1
21 | 9671 Rondella Washer Rondeile Scheibe 1 !
22 | N21202-GO Anello elastico Elastic ring Bague élastigue Elastischer Ring 1

™
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TRASMISSIONE PRIMARIA, FRIZIONE - PRIMARY DRIVE, CLUTCH WRK 125/87
TRANSMISSION PRIMAIRE, EMBRAYAGE - ERSTER ANTRIEB, KUPPLUNG ‘

Note {index Code N. Qty Validity
Notes | No. Nr. Code Q. Validita
Notes | Pos. N. Cod . Q.te Validité
Marke| N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig

1 | 39876 Coppia ingranaggi trasm. primaria Set of matched primary Engrenages trans. pr. Stirnraderaar 1

2 |34013 Distanziale ingr. condotto Spacer - Entretoise Distanzstuck. 1

3 | 25044 Gabbia a ruflini Rolier cage Cage a rouleaux Nadellager . 2

4 | 38388 Rosetta di spallamento Thrust washer Rondeite d'épaulzment Anfaufscheibe 2

5 | 45062 Dado Nut Ecrou Mutter 1

6 | 43513 Piastrina Plate Plague Platte 2

7 | 31813 Disco premifrizione Plate Disque Platte 1

8 | 47282 Disco conduttore Plate Disque Platte 7

9 {33192 Disco condotto Plate Disque Platte 6

10 | 38438 Mozzo portadischi Clutch hub Moyeu porte-disque Scheibenhalternabe 1

11 | 38726 Dado Nut Ecrou Mutter 1

12 | 38727 Rosetta di sicurezza Washer Rondelle Scheibe 1

13 | 40220 Molla frizione Spring Ressort Feder 6

14 | 35109 Assieme spingimolle Pressure spring Serre ressort Druckfsder 1

15 | 35106 Cuscinetto Bearing Roulement Lager 1

16 | 31830 Disco ritegno molle Plate Disque Platte 1

17 | 30820 Vite Screw Vis Schraube 4

18 | 31485 Cremagliera comando frizione Rack Cremailfére Zahnstange 1

19 | 33781 Albero comando cremagliera Shaft Arbre Welle 1

20 | 34087 Leva com. albero cremagliera Lever Levier Lasche 1

21 | N1081-G22 Vite Screw Vis Schraube 1

22 | 38389 Linguetta disco Key Clavette Keil 1

23 | N2487-G22 Vite Screw Yis Schraube 2

24 | 19563 Rosetta Wasner Rordelle Scheibe 1
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CAMBIO VELOCITA - TRANSMISSION

BOITE DE VITESSE - WECHSELGETRIEBE

| TAVOLA
DRAWING
TABLE
.| BLD

Code N.
Nr. Code
N. Cod
Code Nr.

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

Zoppo
ez8L

47250
47244
47248
6096/8
42548
31768
47519

47248
36430/10
30793
47281
41100
39934
39837
47520

39338/3
39338/4
39338/5

36430/5
36430/6
36430/7
36430/8

38110/30
38110/80
38110/90
381161109
38110/110
47249
47245
31773
47247
36459
7989/5

7989/3
7989/8
7989/10

Assieme albero primario

Albero primano Z=11

Ingr. sesta vel. A.P. Z=21
Rosetta di rasaments sp. 0,8 mm.

Resetta di rasamento sp. 1.0 mm ~

Anclio Seeger

Ingr. scorr. A.P. terza vei. Z=15
e quarta vel. 2=20

Ingranaggio quinta vel. A.P. Z=18
Rosetta di rasamento sp. 1,0 mm
Rullino

Assieme albero secondario
Albero secondario

Ingran. seconda vel. A.P. Z=14
Ingr. quarta-vel. A.S. Z=25
ingran. terza vel. A.S. Z=22
Rosetta di rasamento

Sp. 0,3 mm.

Sp. 0,4 mm.

Sp. 0,5 mm.

Rosetta di rasamento

Sp. 9,5 mm.

Sp. 0,6 mm.

sp. 0,7 mm

Sp. 0,8 mm.

Rosetta di rasamento

Sp. 0,3 mm.

Sp. 0,8 mm,

Sp. 0,9 mm

Sp. 1,0 mm.

Sp. 1,1 mm

Ingr. sesta vel. A.S. Z=19

Ingr. prima vel. A.8. Z=25
Gabbia a rullini

ingr. quinta vel. A.S. Z=19
Gapbia a rullini

Rosetta di rasamento sp. 0,5 mm.
Rosetta di rasamento

Sp. 0,3 mm.

Si. 0,8 mm.

Sp. 1,0 mm.

Main shaft assy

Main shaft

Gear, main shaft 6th
Thrust washer

Thrust washer

Girclip

Gear, main shaft 3rd
and 4th

Gear. main shaft 5th
Thrust washer

Galet

Countershaft assy
Counter shaft

Gear main shaft 2nd
Gear, counter shaft 4th
Gear--zounter shaft 3rd
Thrust washer

Thrust washer -~
,/""
<
‘,(

4/..
Fhrust washer

Gear, counter shaft 6th
Gear, counter shaft 1st
Roller cage

Gear, counter shaft 5th
Rolier cage

Thrust washer

Thrust washer

Ensemble arbre prim.
Arbre prim.

Pignon 6éme A.P.
Rondelie d’épaulement
Rondelle d'épaulement
Bague d¢’arret

Pignon A.P. 3éme

et 4éme

Pignon A.P. 5éme
Rondelle d’épaulement
Needle roller

Ensemble arbre secondaire

Arbre secondaire
Pignon 2éme A.F
Pignon 4éme A &
Pignon 3éme A.S.
Rondelle d'épaulement

Rondelie d'épaulement

Rondelle d’'épaulement

Pignon 6éme A.S.
Pignon 1ére A.S.
Cage a rouleaux
Pignon Séme A.S.
Cage & rouleaux
Rondelie d'épaulement
Rondelle d'épaulement

Abtriebswelie kpl.
Welle

Stinrad 6 A.W.
Nadelkafig
Aniaufscheibe
Federring
Stinrad AW. 3
und 4

Stirnrad 5 A.W.
Anlaufscheibe
Nadelrolle
Nebenwelle kpl.
Nebenwelle
Stirnrader 2
Stirnrad 4 N.W.
Stimrad 3 N.W.
Anlaufscheibe

Anlaufscheibe

Anlaufscheibe

Stirnrad 6 N.W.
Stirnrad 1 N.W.
Nadellager
Stimard 5 N.W.
Nadellager
Anlaufscheibe
Anlaufscheibe
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. TAVOLA
CAMBIO VELOCITA - TRANSMISSION DRAWING WRK 125/87
BOITE DE VITESSE - WECHSELGETRIEBE ;ﬁ_%LE
Note | index Code N. Qty Validity
Notes | No. Nr. Code Q.ta Validita
Notes | Pos. N. Cod Qte Validité
[Marke| N. Code Nr. DEMOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
26 Rosetta di rasamento Thrust washer Rondelle d’épaulement Anlaufscheibe 1
28055/30 Sp. 0,3 mm. :
28055/80 Sp. 0,8 mm. »
28055/190 Sp. 1,0 mm.
27 | 36441 Anello int. per cuscin. a rullini Inner spacer needle bearing Bague Ring 1
28 | 33424 Pignone uscita cambio Z=13 Drive sprocket Pignon Ritzel 1
29 | 31743 Piastrina Plate Plaque Platte 1 N
30 | N2482-G22 Viie Screw Vis Schraube 2 o
31 | N15503-G22 Rosetta piana Fiat washer Rondelle Scheibe 2
32 | 33303 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 1
33 | 19789 Anello OR , «0» Ring Joint «0R» «0> Ring 1
34 | 39936 Ingran. seconda vei. A.S. Z=25 Gear, counter shaft 2nd Pignon 2éme A.S. Stirnrad 2 N.W. 1

A
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TAVOLA
CCMANDO CAMBIO - SHIFTER DRAWING O WRK 125/87
COMMANDE DE VITESSE - GANGSCHALTUNG ;ﬁ_%LE \J B
s
Note | Index Code N Q.ty Validity
Notes | No. Nr. Code Qaa Validita
Nctes | Pos. N. Cod 4 o Q.te Validité
Marke | ,N. Code Nr DENOMINAZIONE NAME | DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Guttig
1 | 41107 Albero comando forcelie Driving shaft gearbox forks I Arbre comm. fourches trans. Antriebswelle Schaltgabel 1
2 | 38712 Perno forcella 5 e 6® vel. Pin 5th, 6th Pivot 5éme, 6éme Stift 5, 6 1
3 |38 Pemno forc. 12, 22, 3%, 42 vel. Pin 1st, 2nd, 3rd, 4th Pivot 1éme, 2&me, 3éme, 4éme Stift 1, 2, 3, 4 1
4 {17040 Cuscinetto Bearing Roulement Lager 1
5 138706 Rocchetto Coil Rochet Spule 1 -
6 | N1079-GO Vite Screw Vis Schraube 1
7 | 38707 Linguetta ritegno rocchetto Feather Languette Feder 1
g 8 | 36461 Forcella com. ingr. quinta e sesta vel. Fork, 5th and 6th Fourchette 5éme et Géme Gabel 5, 6 1
9 | 36463 Forcella com. ingr. seconda e terza vel. Fork, 2nd and 3rd Fourchette 2éme et 3éme Gabel 2, 3 1
10 | 36462 Forcella com. ingr. prima e quarta ve!. Fork 1st and 4th Fourchette 1éme et 4éme Gabel 1, 4 1 g
11 | 38721 Saltarello fissa marce Pawl Cliquet Sturmhaken 1 -
12 | 47496 Vite Screw Vis Schraube 1
13 | 38708 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1 :
14 | 38713 Ass. selettore Shifter Selecteur Schaltwelle 1 A
15 | 38724 Molla Spring Ressort Feder 1 J
16 | 38728 Rullo Roll Roulement Spurolle 3
17 | 46226 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 1
18 | 46225 Molla selettore Spring Ressort Feder 1
19 | 42487 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 1
20 | 2709 Rosetta piana Fiat washer Rondelle Scheibe 1
21 | N21202-GO Anello elastico Elastic ring Bague élastique Elastischer Ring 1
22 | 47853 Assieme leva comando cambio Crank lever assy Levier compl. Hebel kpl. 1
23 | 29861 Manicotto Rubber Manchon Gummimuffe 1
24 | N1081-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
25 | 1261/100 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 1
26 Rosetta di rasamento Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 1
1261/20 Sp. 0,2 mm.
1261/30 Sp. 0,3 mm.
1261/50 Sp. 0,5 mm.
1261/80 Sp. 0,8 mm.
1261/100 Sp. 1,0 mm.
27 147160 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1
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